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A 6auuns ANBHUM COH. Hemos nepeano MHOIO
Ja bachyv dyvnyj son. Nemov peredo mnoju
I saw a strange dream. As though before me

be3amipHa, Ta nycra, i ANKa NJOWMHA,

Bezmirna, ta pusta, i dyka ploshchyna,
A boundless, and empty, and wild space,
[ A, NPUKOBaHWUM NaHuem 3aNi3HUM, CTOMO
I ja, prykovanyj lantsem zaliznym, stoju
And |, fettered by a chain of iron, stand
Mig s NCOYEHHOIO rPaHITHOLO CKanoto,
Pid vysochennoju  hranitnoju skaloju,
Beneath a giant granite rock,
A Aani TUcAuI TaKuUx camuyx, AK A.
A dali tysjachu takykh samykh, jak ja.
And further thousands just the same as me.
Y KOXA0ro 4yono XKUTTS i Xanb nopunau,
U kozhdoho cholo zhyttja i zhal' poryly,
On eachone’s forehead life and grief had furrowed,
I B oL KOXKA0ro roputb No6oBI Xap,
I Y otsi kozhdoho horyt' ljubovi zhar,
And in the eye of each burns love’s fervour,
I PYKM B KOXJO0ro  faHu,, MOB ragb, 06BMAN,
I ruky Y kozhdoho lantsi, mov had' obvyly,
And the hands of each chains, as though a snake entwined,
I nnevi KOXJ0ro nozony CA CXUNUAN,
I plechi kozhdoho dodolu sja skhylyly,
And  the shoulders of each to the ground bent,
bo 0ABUTb BCiX O4VH CTPALIHMMN AKNNCb TArap.
Bo  dawyt' vsikh odyn strashnyj jakyjs' tjahar.
For crushes all one terrible some burden.



Y KOXO0ro B pyKax TAXKUA  3aNi3HWUA  MOJOT,

U kozhdoho v rukakh tjazhkyj  zaliznyj molot,

In each in [his] hands a heavy iron hammer,

I ronoc CUNbHU Ham 3ropu, AKT  pim, rTPUMUTb:

I holos syl'nyj nam z-hory, jak  hrim, hrymyt":

And a voice powerful  tous from above, like thunder, thunders:

“Nynaiite cio  cKany! Hexan Hi Xap, Hi xonoa

“Lupajte sju  skalu! Nekhaj ni zhar, ni kholod

“Shatter this rock! May neither heat, nor cold

He cnnHutb Bac! 3HociTb [ TPYA, i cnpary, n ronoa,

Ne spynyt' vas! Znosit' i trud, i sprahu, j holod,
Stop you! Bear both toil, and thirst, and hunger,

Bo Bam NpPU3HaYeHo cKany ceto po36UuTL”.

Bo vam pryznacheno skalu seju rozbyt".

For toyou is assigned rock this to break”.

I BCIi MM, AK O4WH, nigHANN Bropy PYKMH,

I vsi  my, jak  odyn, pidnjaly vhoru ruky,

And all we, like one, raised up  [our] hands,

| THUCcAY MOJ10TIB 0] KaMiHb 3aryno,

I tysjach molotiv o) kamin' zahulo,

And athousand hammers against the rock resounded,

I B TUCAYHI 60KM po3npucKanmca LWTYKMU

I Y tysjachni  boky rozpryskalysja shtuky

And in athousand directions strewed the pieces

Ta  BigpuBKK cKanu; MK 3 CUNoto pPO3nyKu

Ta  vidryvky skaly; my z syloju rozpuky

And fragments of the rock; we  with the force of despair

Pa3 no pas rpmmannm o Kam’'aHe yo/sio.

Raz po raz hrymaly o) kamjane cholo.

Again and again hammered against the rocky brow.



Mos Bogonaay peB, MOB 6MTBK 'YK  KpuBaBuUM,

Mov vodopadu rev, mov bytvy huk kryvavyj,

As though a waterfall’s roar, asthough abattle’s cry bloody,

Tak  Hawi MONOTH rpyminm pa3 y pas;

Tak nashi moloty hrymily raz u raz;

So our hammers pounded again and again;

I n’aab 3a n’'sapeto MU MmicuAa 3n06yBanu;

I pjad’ za pjadeju my  mistsja zdobuvaly;

And span after span we  spaces achieved;

Xou He o4HOro Tam Kaniynam Ti CKanu,
Khoch ne  odnoho tam kalichyly ti skaly,
Although not one there was crippled [by] those rocks,
Mwn  pani nwnn, HiLWO He CAUHIOBANIO Hac.

My dali jshly, nishcho ne spynjuvalo nas.

We further went, nothing stopped us.

I KOXKOui 3 Hac Te 3HaB, LWoO CnaBM  Ham He  b6yae,
I kozhdyj z nas te znav, shcho slavy nam ne  bude,
And each of us that knew, that glory for us not will be,
Hi nam’aTi B noaen 3a Cerl KpuBaBuM  Tpya,

Ni pamjati Y ljudej za sej  kryvavyj trud,

Nor memory among people for this bloody toil,

LUlo ax ToAi nigyTb no cin  poposi nwam,
Shcho azh todi pidut’ po Sij dorozi ljudy,
That only then will go along this road people,
AK MU Npob’em i Ta BUPIBHAEM BClOAM,

Jak my probjem jiji ta vyrivnjajem vsjudy,

When we  break through it and level [it] everywhere,

AK Hawi KOCTi TYT  nig, Heto 30THUIOTD.

Jak nashi kosti tut pid neju zohnyjut'.

When our bones here under it will rot.





